Ezra1:1-11

Ezra 1:1 — “In the first year of Cyrus king of Persia, that the word of the LORD by the mouth of
Jeremiah might be fulfilled, the LORD stirred up the spirit of Cyrus king of Persia, so that he
made a proclamation throughout all his kingdom and also put it in writing:
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1. The Lord stirred Cyrus at that time, but also planned for this in Isaiah 45:13 for this very
purpose:

“I have stirred him up in righteousness, and | will make all his ways level; he shall build my
city and set my exiles free, not for price or reward,” says the LORD of hosts.”

2. “He made a proclamation” if done the way proclamation were typically communicated and
broadcast across the kingdoms would have be communicated by heralds traveling to each of
the major towns to read and shout aloud the decree of the emperor. We should imagine this
proclamation (along with other proclamation for other captive people groups) being written
down and read in all the cities with large Jewish population.

a. This written documnt may have been publicly displayed after reading.
b. This written document would have been kept in the offical archive of records to be
referred to later if needed. And, it was referred to 20 years later in Ezra chapter 6
Ezra 1:2-4 - “Thus says Cyrus king of Persia:
The LORD, the God of heaven, has given me all the kingdoms of the earth, and he has
charged me to build him a house at Jerusalem, which is in Judah. Whoever is among you
of all his people, may his God be with him, and let him go up to Jerusalem, which is in

Judah, and rebuild the house of the Lord, the God of Israel—he is the God who is in

Jerusalem. And let each survivor, in whatever place he sojourns, be assisted by the men of

his place with silver and gold, with goods and with beasts, besides freewill offerings for

the house of God that is in Jerusalem.
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in Judah which [is] at Jerusalem a house Him to build me has commanded and He

1. This is what the Cyrus cylinder says:

‘I returned to these sacred cities..., the sanctuaries of which have been in ruins for a long time,

the images which used to live therin and established for them permanent sanctuaries. | also

gathered all their former inhabitants and returned to them their habitations ....

...May all the gods whom | have resettled in their sacred cities ask daily Bel and Nebo for a

long life for me. . . ; to Marduk, my lord, may they say this: “Cyrus, the king who worships you,

and Cambyses, his son...”

This is 538 BC and begin the new policies of the new empire established by Cyrus

Correct religious protocol for all groups and gods was important for the Persians.

4. ltis likely this document includes diplomatic courtesy to Israel’'s God naming him “LORD” and
may have been written with advice from high ranking Jews (Daniel was still in the courts of the
empire at this time, but others Jews were likely in key positions.)

5. Josephus records that Cyrus was shown the prophecy of Isaiah 44:28 -

“who says of Cyrus, ‘He is my shepherd, and he shall fulfill all my purpose’; saying of
Jerusalem, ‘She shall be built,” and of the temple, ‘Your foundation shall be laid.”
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Ezra 1:3 — “Whoever is among you of all his people, may his God be with him, and let him
go up to Jerusalem, which is in Judah, and rebuild the house of the LORD, the God of



Israel—he is the God who is in Jerusalem.
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1:4 - And let each survivor, in whatever place he sojourns, be assisted by the men of his
place with silver and gold, with goods and with beasts, besides freewill offerings for the
house of God that is in Jerusalem.”
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1. “survivor” (shaar) would call to mind the word translated “a remnant” (shear) in Isaiah 10:20
“In that day the remnant of Israel and the survivors of the house of Jacob will no more lean
on him who struck them, but will lean on the LORD, the Holy One of Israel, in truth.”

a. Shaar — meaning “to remain, be left over”
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b. Shear — meaning “rest, residue, remnant”
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2. Being given gifts of “silver and gold” at their departure would have seemed like a real life
reenactment of the Exodus story to the Jews in Persia in 538 BC like the “second Exodus”
spoke of by Isaiah in:

a. Isaiah 43:14-28

b. Isaiah 48:20-21 - “Leave Babylon, flee from the Babylonians! Announce this with
shouts of joy and proclaim it. Send it out to the ends of the earth; say, “The Lord has
redeemed his servant Jacob.” They did not thirst when he led them through the
deserts; he made water flow for them from the rock; he split the rock and water
gushed out.”

3. Three types of support for those who return. The first here in this verse. The second found
in:

a. “assisted by the men of his place” with —
I. silver and gold
ii. goods — rekush meaning “property, goods” and “moveable possessions of all
kinds.
iii. beasts — animals, cattle
iv. freewill offerings for the house of God
b. “Let the cost be paid from the royal treasury.” — Ezra 6:4 detailed in 6:6-12
c. “Vessels of the house of God” — here in 1:4 and Ezra 6:5
1:5 — “Then rose up the heads of the fathers’ houses of Judah and Benjamin, and the
priests and the Levites, everyone whose spirit God had stirred to go up to rebuild the
house of the LORD that is in Jerusalem.
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1:6 — “And all who were about them aided them with vessels of silver, with gold, with
goods, with beasts, and with costly wares, besides all that was freely offered.”
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1. Fellow Jews fulfilled Cyrus’ order by providing the gold, silver, goods, beasts along with

free will offering for the temple.

2. The people providing this would be from the community of those who were stirred to return.
1:7 — “Cyrus the king also brought out the vessels of the house of the LORD that
Nebuchadnezzar had carried away from Jerusalem and placed in the house of his gods.
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1. Since there were no “images”, “gods” or “statues” that came from the Jewish temple as
there would have been taken from the temples of the other nations, only the vessels and
articles used in the Temple could have been taken and now returned.
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e Photos of Aramean gods being taken to Nineveh by
the Assyrians. The Assyrians fell to Babylon who
would have took possession of these foreign temple
treasures. It is possible that these idols were
returned to their native peoples and sent back to
their homelands to rebuild their temples and restore
their religions. The Jews did not have a “god” image
stolen from their temple by the Assyrians or
Babylonians, but they did have the sacred temple
vessels used to worship the LORD. These vessels
were returned to Jerusalem. The order/decree for
their return is seen in Ezra 1:4,7 and 6:1-5



1:8 — “Cyrus king of Persia brought these out in the charge of Mithredath the treasurer, who
counted them out to Sheshbazzar the prince of Judah.
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Cyrus is called King of Persia
2. Mithredath, the treasurer
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a. Mithredath is a Persian name that honors the sun god Mithras. The name means

“Mithras has given”



b.

The word “treasurer” (gizbar) is a Persian word. This word is identified as a foreign
word in Hebrew concordances. It means “treasurer”

3. Sheshbazzar, prince of Judah

a.
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“prince” is nasiy /naw-see/ meaning “one lifted up”, “a chief”, “prince”. The word is
not only used to refer to royalty, but also to leaders of many types and levels so we
do not need to limit this word to “the line of David”. It could be an important local
leader of the Jews.
i. Prince of Judah would make him a leader in the royal tribe
ii. Ezekiel 34:24 Ezekiel uses the same “prince” (nasi) to refer to the Davidic
messiah
Shshbazzar is Babylonian name meaning “Shamash (the sun-god) protects the son”
or “Sin (the moon-god) protects the father)
Sheshbazzar is only mentioned by name in:
I. Ezra 1:8-11 when Cyrus entrusts him with the Temple treasures and with the
rebuilding of the Temple.
ii. Ezra 5:14-16 where this same decree and instructions are reviewed in 520
eighteen years later because the assignment had been left incomplete:
“they (temple treasures) were delivered to one whose name was
Sheshbazzar, whom he had made governor (peha); and he said to him, “Take
these vessels, go and put them in the temple that is in Jerusalem, and let the
house of God be rebuilt on its site.” Then this Sheshbazzar came and laid the
foundations of the house of God that is in Jerusalem, and from that time until
now it has been in building, and it is not yet finished.’
Sheshbazzar is never mentioned other than this one occasion and that when he
receives the Temple treasures and while he was in Persia.
By Ezra 2:2 (537 BC) the governor (peha)who actually arrives in Judah is called
Zerubbabel, (“seed of Babel” or “born in Babel”) and also at:
i. Foundation laying — 3:8
ii. Confrontation — 4:2
iii. Resuming the building — 5:2
Iiv. Haggai 1:1 (520) — the governor is Zerubbabel
v. 1 Chronicles 3:17-19 — as a grandson of Jehoiachin in captivity: Jehoiachin -
Pedaiah - Zerubbabel
Views on Sheshbazzar and Zerubbabel identification:
i. ONE VIEW: Sheshbazzar and Zerubbabel are the same man.

1. Sheshbazzar was the court name for Zerubbabel (just like
Belteshazzar was the court name for Daniel). Sheshabazzar is used in
imperial settings while Zerubbabel is used in Jewish settings.

2. AGAINST THIS VIEW:

a. No explanation of this is given in the text which is historical
background and the same story line. Seems easy enough to
explain why the text switches names. (Yet no explanation is
given in 2 Kings 15 where Azariah and Uzziah are used
interchangeably.




b. In Ezra 5 Sheshbazzar seems to be referred to as a past
historic figure, yet Zerubbabel in similar cases is active and
present.

c. Both names are Babylonian. Zerubbabel is not Hebrew.

ii. TWO VIEW: Sheshbazzar was official governor who stayed in Persia;
Zerubbabel was unofficial but carried out Sheshbazzar’'s assignment.

1. Credit would have gone to Sheshbazzar, but Zerubbabel was the boots
on the ground.

2. Since Zerubbabel is clearly a descendent of David the Persians may
have hesitated to give him the title and position, and, instead, gave the
position to Sheshbazzar as the overseer.

lii. Summary of two options:

1. Sheshbazzar is a foreign official given the title of “governor of the
province of Judah” or “prince of Judah” (but, is not Jewish and not in
line of David.) Judah was the recognized province of the Jews at this
time.

2. Sheshbazzr was the official court name of Zerubbabel, but
Zerubbabel’s lineage to the line of David is only given in Jewish
settings when his own name Zerubbabel is used.

iv. One commentary claims that modern scholars are unanimous that
Sheshbazzar was not the same person as Zerubbabel.
1:9- “And this was the number of them: 30 basins of gold, 1,000 basins of silver, 29
censers,
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1. These were actual lists
“Basins” is a Persian word that may come from an inventory written by a Persian
3. Censers is a guess at the Hebrew word mahalaim. Also options are “knives, “changes” of
priestly clothes
4. The totaled numbers do not add up. So, either the list of components or the total numbers
have been misinterpreted in translation.
1:10 — “30 bowls of gold, 410 bowls of silver, and 1,000 other vessels;

no
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1:11 — “all the vessels of gold and of silver were 5,400. All these did Sheshbazzar bring up,
when the exiles were brought up from Babylonia to Jerusalem.
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2:1 — “Now these were the people of the province who came up out of the captivity of those
exiles whom Nebuchadnezzar the king of Babylon had carried captive to Babylonia. They
returned to Jerusalem and Judah, each to his own town.
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to his [own] city everyone and Judah to Jerusalem
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